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CSÍKSZEREDA 
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KlQflxtUil árak i Eg4tz évre 8 kor. FtfMvre 4 kor. 
Negyedévre 2 kor. 

Ipartestület, vagy önálló 
szervezet? 

Nem ide tartozik bővebben indo-
kolni s részletezni az erók egyesülésének 
ugy politikai, mint gazdasági tekintet-
ben való fontosságát.  Ma emberek nem 
élhetnek elszigetelve egymástól, de még 
a bibliai korban sem élhettek. 

Bárhová tekintünk, az élet bármelyik 
terét vizsgáljuk, mindenütt az erök egye-
sülése azon eszköz, melynek minden-
féle  eszmegyakorlati kivitelét köszönheti. 

Egységes és szervezett munka leg-
biztosabb harcoló fegyver  a nemzet-
állam kiépítésénél. És itt véletlen közre-
nem játszhatik, hanem csakis tervszerű 
alapokon nyugvó s öntudatosan mű-
ködő, természetes folyamat. 

A nemzet állam önczélja: önnia-

fáért és polgáraiért élni. Ezen önczél 
eretében az egyes tagoknak, szervek-

nek megvan ugyan saját hatás- és mun-
kakörük; de eme feladatkört  nem vé-
gezhetik amúgy czél és terv nélkül, ha-
nem az egyik szervnek akként kell be-
rendezni s teljesíteni a reá osztályrészül 
jutott missziót, hogy az, — miként a 
gép kerekeinek egymásba mélyedő fogai, 
— belevágják mintegy kiegészitöleg a 
másiknak munkakörébe. Szóval az egyes 
szervek között egymásból és egymásba 
folyó  harmóniának kell lenni ugy, hogy 

Faluvégi 
Faluvégi kia csárdában 
Muzsika szól Bzépcn, 
Messze hallszik siró hangja 
A néma CBÜndeB éjIion. 
Zokog a hur keze alatt 
A fUstöB  ezigánynak, 
De még jobban sir a lelke 
Kinek muzsikálnak. 
Barna gyerek mulat ottan 
Neki Bzól az ének, 
Csitítgatja nagy fájdalmát 
Vérző bus szivének. 
Hajh I a daltól, bus nótától 
Csak még jobban fáj  az 
Szomjas ajka — ogyro iszik 
Mégis mégÍB száraz. 
Tavaszának szép virága 
HervadáBnak indult, 
Elhervasztá azt a vihar 
A mi keblében dult. 
Alma, vágya eltemetve, 
Remény? halott sugár 
Gyógy ir Összetört szivére 
Csak a halál lesz már. 
Oh szerelem, csalfa  tUodér, 
Hívó szive átka — 
Boldog ifjú  tavaszának 
Fţjât alá ásta. 
ÉB az a kát bUvüB CBÍllag 
A mely megigézte 

Megjelenik minden vasárnap. 

azok együttvéve mint egységes egész, 
minden irányban csak egy pont felé 
törekedjenek: a nemzetállam öncélja fele. 

Ily körülmények közepette min-
den egyes polgár, vagy osztály fizikai-
lag véve ugyan más és más tagozata 
az államnak, de erkölcsileg véve mind-
egyik egy és ugyanaz, mert mindegyik-
ben egyformán  kell élni s működni a 
nemzetállam öntudatának. Mindegyik 
ugyan más és más eszközzel, külöm-
büzó utakon, de egy cél felé,  a nem-
zetállam erkölcsi és anyagi erő kapaczi-
tálásának teljes kifejlesztéséért  munkál-
kodik. 

A nemzet irányító szellemének kell 
vezetni az iparosságot is szervezkedési 
küzdelmében. Merev osztályharcz soha 
sem fog  részükre telje.-; jikert eredmé-
nyezni és biztosítani. 

Ahhoz, hogy erős közszellem hassa 
át és vezérelje az iparosságot, szükség 
van olyan összekötö kapocsra, mely 
ne csupán az erők összehozásában, ha-
nem összetartásában s fejlesztésében  is 
nyilvánuljon. 

Egészséges szervezkedés tiszta po-
litikai felfogást  képes az iparosság lel-
kébe lehelni, a minek hatása oda ve-
zethet, hogy tényleg befolyást  is gya-
korolhat a politikai pártok, jobban mond-
va a parlament működésére. 

Fényét, örök fájdalomul 
Szivébe bevéste. 
Czéllalan bolyg a világban, 
l'ldözi Bzerclmo. 
Menne tovább — megnyugodni ?.. . 
Hajh ! de hová ? •.. merre ? 
Elhalt már n muzsikaszó 
Csendes lett a csárda . . . 
Imbolyongva egy ifjú  lép 
Ki a néma csendes éjszakába. 

Szőke  Albert. 

A n a g y nő. 
Irta: Heltni  Jcnö. 

A nagy, a ragyogóan dicső primadonna 
egy diadalmas estén végre megsajnálta az 
ö legbuzgóbb kritikusát és a jóság c hir-
telen és szokatlan föllobbanásában  azt 
mondta neki: 

— Hát jó, holnap délután négy óra-
kor eljövök magához. 

A kritikus a boldogságtól támolyogva 
szédült Ic a színház csigalépcsőjén. Teliát 
végre mégis csak az övé lesz a nagy nő, 
az álmok álma, a mágnások öröme. Az 
övé lesz, eljön hozzá a nyomorult hónapos 
szobába, amelyet eddig csak arczképcivcl 

Nplt'érl cilkkfk »ronkÍDl 40 filltort kő.Sluu.k. 
Hirdatíii dijuk a lsgolcajbbu eiimllUtnak. 

Igazi nemzetállamban ugyan a nem-
zet teljes egészében ott van a parlament-
ben. Nem fizikailag,  mert ezt elképzelni 
is lehetetlen. Es még jogilag sem, mert 
a nemzetállamban nincs képviselet, illetve 
jogviszony inegbizó és megbízott közt. 
Itt csak egy mindent betöltö absolutum, 
alany van: ez a nemzet. Ha pedig csak 
egy alany van, hát nincs senki, kit 
megbízhasson, miért is a maga teljes 
egészében vesz részt a parlamentben, 
még pedig erkölcsileg (elhikailag). Az 
ethikai részvételt pedig ugy nevezett 
emberi jogok biztosítják, különösen pe-
dig sajtó, család és társulási jog. 

A sajtó maga az élő organikus 
nemzet. És kitagadná a család nagybe-
folyását  a nemzetre és annak parlament-
jére? A család a nemzet vára. A har-
madik fent  említett emberjog a társu-
lási, a legélesebb kifejezője  a nemzet 
közvéleményének. Ki ne tudná, hogy 
a társulási jog alakzásai: egyesületek, 
körök, népgyűlések mily irányító ha-
tást gyakorolnak? 

De ha mind e tétel fenn  is áll, 
azért a nemzetállam eszméje megszabja, 
ki legyen mégis fizikailag  jelen a par-
lamentben: A szakember és tulajaon-
képeni nép orgánum. 

Hogyan van ez a magyar parla-
mentben? Relative, — amennyiben po-
litikai jogokban korlátolt nép választ, 

tisztelt meg és selymei suhogva fognak  a 
pamlagra omlani. Eljön hozzá, kitartó kri-
tikusi szolgálatainak leggyönyörűbb jutal-
mául és örök háláját nagyszerű és tüzes 
csókkal fogja  leróni. Talán egy kis sze-
relmet is fog  mímelni, hogy fűszeresebbé, 
cs emlékezetesebbé tegye a kalandot, az 
első nagyszabásul, amely a szegény esz-
tétikus polgári életébe némi fényt  sugárzott. 
És a szorgalmas krititikus, a művészi meg-
győződés e kiváló bajnoka, ezen a neve-
tes estén illatba, mézbe és napsugárba már-
tott tollal emlékezeti meg arról a tébolyító 
alakításról, amelylyel az ünnepelt művésznő 
ma az összes ellenprimadonnákat legázolta. 

Másnap reggel a primadonna csipkés 
ágyában olvasván a reggeli újságokat, új-
ból jóindulattal szólt: 

— Igen, igen, el kell mennem ehhez 
a tiuhoz, aki hosszú esztendők óta önzet-
len lelkesedéssel magasztalja erényemet és 
bájaimat. 

És az első számú, úgynevezett reggeli 
mosolyát öllvén arczára, délutánig többé 
nem foglalkozott  ezzel az ügygyei, amely 
neki éppenséggel nem volt jelentős. Annál 
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parlamenti tagokat, — meg van az 
egyik elem : a néporganum. A szakem-
ber hiányzik, ki pedig a néporganum 
segélyére volna. 

Ipari szakorganuin nincs a magyar 
parlamentben. E sajnálatos lény csak is 
a még mindig fenálló  s az iparosokra 
nézve felelte  terhes választási czenzus-
nak szomorú következménye. 

Ha egy rövid pillantást vetünk a 
magyar iparélet mult századába, mikor 
a czéhrendszer volt formája  az iparos-
ság testületi szervezkedésének, látni fog-
juk, liogy az iparosság mintegy élű 
eleme volt az állameszmének. Es ko-
rántse gondoljuk azt, hogy a céhrend-
szer osztályérdeket képviselt. Sőt ellen-
kezőleg, a czéh mindenkoron a nem-
zet aspiráczióinak egyik leghatalmasabb 
tárogató harsonája védbástyája volt. 

Mit látunk az 1884-iki ipartörvény-
ben szankcziónáll ignrtestületi rendszer-
nél, inely ma az iparosság anyagi és 
kulturális érdekeit önmagában egyesí-
tené. Korántsem ütné meg ennek mér-
tékét. Hanem igenis jó az ipartestület 
arra a czélra, hogy egyes politikai klik-
kek, vagy helyi érdek csoportok czél-
jaik elérésére eszközül felhasználják. 

Ezzel szemben azt fogják  mondani 
egyesek, hogy a czéh is zárt testület 
volt. Elfogadom.  De hangsúlyoznom 
kell azt is, hogy e védbástyában tulaj-
donképen jókora nemzeti érzés volt 
elzárva, mely időnként ki-ki sugárzott 
ugy, hogy az a nemzet többi rétegére 
is jótékony hatást gyakorolt. 

Mily messze van a mai ipartestü-
let a régi czéhteslüleltől! A mai forma 
se zárt vára az iparosságnak, se meleg-
ágya a nemzet közérzüleleinck. 

Az ipartestület mai hivatalos for-
májában csak az iparosságra oktrojált 
intézmény, csupa hézaggal merő terhes 
intézkedés. Falra festett  kép ez, mely-
nek se ereje, se tekintélye. A törvény 

jelentősebb volt a boldog kritikusnak, aki 
már az éjszakát is az izgalmak lelején töl-
tötte. A nagyszabású szerelmi ügy előkelő 
lebonyolítására mindenek elöli liannincz 
forint  előleget veti föl  a szerkesztőjétől és 
ezt a harmincz forinlol  a hónapos szoba 
csinosítására fordilolta.  Két üveg franczia 
pezsgői vásárolt, továbbá egy üveg cherryt, 
majd némi sonkát, piskótát, Kugler-süle-
ményl cs czukrozoll gyümölcsül, ahogy a 
feminista  Íróknál olvasta, ugyan azoknál 
az íróknál, akiket esztétikai tanulmányai-
ban mélyen megvetett. 

Azután pazar bőkezűséggel virágokat 
hintett szél és a jutányos ripsz-garuilurál 
diypreben meglürdctte. Az ünnepeli mű-
vésznő arczképcit ugy helyezte el, ahogy 
a szentély egyetlen istennőjéhez méltó és 
háziasszonyát sürü esdekléssel rávette arra, 
hogy egyszer valahára ténylegesen söpörje 
ki a szobát. 

A háziasszony ezl meg is cselekedte, 
azonban a nagyszabású beszerzések és 
rendezkedések e tömege szöget ütött a fe-
jébe. Miért van mindez? Mi rejtélyes és 
különös történik itt, kit vár a szegény al-
bérlő e herczegnőhöz méltó fölszereléssel? 

A kritikus, aki minden gálal áltörö 
boldogságában testvérének és véle érző lé-
leknek nézett mindenkit, nem titkolódzoll 
a rokonszenves nő elölt. Kimondta az ttn-

ugyan ez intézménynek biztosit egy-
két jogot, dc ezzel az ipartestület sem 
él ugy, a hogyan kellene. 

A haladás hívei ugyan azt mond-
ják, hogy az iparszabadság elvének 
megfelelő  a mostani szervezet. De bo-
csánatot kérek, az iparszabadság örve 
alatt még nem lehetünk feljogosítva 
arra, hogy az iparosságtól elvegyük 
azt. ami az övé. Számosak közt pedig 
elvettük az iparüzhetés jogát, melynek 
megadása hajdanta a czéh Kezében volt. 
Igaz ugyan az. hogy itt fontos  állami, 
közigazgatási érdekek foroghatnak  fenn, 
de az a nemzetnek sem lehet érdeke, 
hogy az iparűzés jogát avatatlan kezek, 
avatatlan kezeknek adják meg. 

Iparszabadságot emlegetünk. Igen, 
van szabadság de miben áll ez? Abban, 
hogy a szakképzett munkás iparos szegre 
akaszthatja tudását, a tőkés pedig vigan 
folytathat  bármiféle  mesterséget. Pedig 
a nemzetállamban az iparszabadság elve 
azl hozná magával, hogy a szakképzelt 
iparos munkája felszabaduljon  és an-
nak révén elismerést nyerhessen a mun-
ka készítője. A hol szakmunka kíván-
tatik, ott ne kontárkodjék a nép orgá-
num és megfordítva. 

Nem lévén a kisiparosságnak ott-
hona még az ipartestületi intézményben 
sem, kilévén rekesztve a parlamentből, 
milyen eszközzel kell élnie, hogy állami 
személyiségéi érvényesíthesse ? Erre 
nincs más utia, mint élni emberi jogá-
val: az önnálló társulási szabadsággal! 

Ez az egyedüli mód, melylyel a 
maga szervezetét reorganizálhatja és 
Edaig is, mig a jelenlegi választási czen-
zus nem válfozik,  irányithatja a nemzet 
életproczesszusát: a parlamentet és kor-
mányt. 

És az önölló társulási szervezke-
dés nemcsak joga, de tekintve mai 
helyzetét most már kötelessége is, ha 
célja nem az, hogy a mai iparpolitika 
örvényében elvesszen. 

nepell művésznő nevét, kimondta azzal :i 
büszkeséggel, amelylyel a győzelmes had-
vezér emlegeti a megnyert csatáit. A kriti-
kus háziasszonya előbb elsáppadl, majd 
elpirult örömében. Lelki szemével talán már 
látta az emléktáblái, amelyei a hálás uló-
kor tog az egyszerű szoba falába  illeszteni, 
jelezvén, hogy itt szeretett az ünnepel 
művésznő. (A jö asszony nem gondolt 
arra, hogy akkor már minden harmadik la-
kás igényt tarlhntoll vnlnn hasonló kitün-
tetésre.) És a boldogságtól nekigöinhö-
lyödve gurult ál a szomszéd szobába, hogy 
leányával, az éppen iskolába készülő, de 
különben lehetséges szinésznövendékkel kö-
zölje az örvendetes birt. 

Ekkor ínég csak reggel kilcncz óra 
voll. háromnegyed lizkor azonban már az 
egész szini-iskola tudta, hogy az ünnepelt 
művésznő délután négy órakor mit fog 
csinálni. És fiuk.  leányok ritka egyértelcm-
mel elhatározták, hogy három órakor a ház 
elé fognak  vonulni és tüntető éljenzéssel 
logadják közös ideáljukat, mikor a légy-
ottra robog. 

És mialatt a boldog kritikus álmo-
dozva hevert a pamlagon, a szenzácziós 
hír elterjedt a folyosón,  n háziasszony to-
vábbadta a szomszédoknak, az emelelről 
lekerüli a földszintre,  a házmestertől a vicc-
liázmeslcren keresztül a pinczelakásokba 

Szervezkedni kell a kisiparosság-
nak saját és a nemzet üeye érdekében 
a nemzetállam keretén belül, de az ipar-
testületeken kiviil! 

Az ipar szorosan véve nem is az 
azt űzőké, hanem a nemzeté, melynek 
joga van ahhoz, hogy e tekintetben 
országosan szervezkedjék. 

A kisiparosságnak az ország egész 
területére kiterjeszkedöleg erős szövel-
ségbe kell lépni, hogy ügyük ismét 
országossá s becsültté lehessen. Ha kellő 
erővel és tekinlélylyel fog  bírni a kis-
iparosságnak ezen országos hálózatú 
szövetsége, majd olyan ipari közvéle-
mény fog  kialakulni, mely emlékeztet-
het a régi czéhrendszerre mai modern 
formájában. 

Es mikor ipari közvélemény lesz, 
a parlament és kormány is ennek szel-
lemében fog  átalakulni. Sőt tovább me-
gyek. Az országos védszövetség erős 
politikai párttá is növekedhelik, aminek 
eredménye lesz, hogy ipari szakma 
benn ülhet a parlamentben. 

Önálló vámterület választási jog s 
egyéb reformkérdések  mind uj erőhöz 
jutnak, ha van orgánum, mely e czé-
lok szolgálatában a lelkeket tüzeli a 
nemzetet cselekvésre birja. 

Erőss alapokon nyugvó országos 
kisiparos szövetség a modern czéh fela-
datát fogja  betölteni s a szervezetlen 
megerősíted kisiparosságot ismét véd-
bástyájává leheti a magyar nemzetállam 
eszméjének. 

S z t e r e o m e t r l a . 
A női titokzatosság hattyúdala zúg 

a fülemben.  Maholnap lehűl az utolsó fá-
tyol és asszonyaink leste körül elszállnak 
a ködök. Az utczán, amerre járok, elöltem 
lépkednek uri hölgyek, niullban, jelenben, 
erkölcsben jók, akik termetük minden ró-
zsáját szétszórják a gyalogjárók közöli. Öl 

és a szomszédos házakba. Délben az egész 
ulcza ludla, hogy miről van szó és ha az 
ulcza gazdagabb lelt volna, alkalmasint 
ünnepi diszl öli a nagy uő méltó fogadá-
sához. A sarki mészáros, aki heves ellen-
zéki politikus voll, igy is kitűzött egy nem-
zeti zászlót, amely még a kövelválasztásról 
maradt meg és amelyből az eső kimosta a 
rokonszenves, dc bukott jelölt nevét. A 
Szavoyai Jenő nevél viselő kültelki veterán-
egylel pedig, amelynek a szomszéd sarkon 
voll a helyisége, sürgős választmányi ülés-
ben elhatározta, hogy parádéban, bandával 
az élén lógja azt a magasztos pillanatot 
lesni, amikor a nagy nö magánfogala  a 
légyoll ulc/njnhü befordul. 

Ez délulán kél órakor történi és négy 
óráig semmi nevezetesebb mozzanat nem 
zavarta az ulcza csöndjét. Azonban a 46. 
száinu házban, amelyben az ünnepeli kri-
tikus lakoll — közben ö is olyan ünnepeli 
lett, mint inaga a nagy nö — mindenki 
talpon volt. Az utczai ablakokon kinéztek, 
az udvari ablakokon szintén, a folyósó  tele 
voll, a kapualjban népcsődolcl támadt. A 
házmester a legjobb ruháját vette föl  és a 
házmester-kisasszony fehér  ruhában, virág-
bokrétával a kezében, várakozott a lépcső-
házban. A háziúr pedig egy nyugalomba 
vonult csiriz-nagykereskedő, azon törte a 
lejét, miként nyerhetné meg a nagy nőt 
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lépésenként ismétlődik a hitvány: ha fél-
óráig sétálunk, háromszáz nő kinálja. A de-
rék alalt a hátralolt kéz erőszakos görcsös-
séggel markolja a szoknyát, amelyből ki-
hüvelyezödik egy évezredes gloriette. Vala-
mikor lournnre segítségével szerkesztették, 
ma mesterséges kellék nélkül építik. A lo-
urnure koholt vonalakat és hajlásokal illesz-
tett az alakra, de ezek a mai józan női 
kezek, amikor csomóba szorítják és elsik-
kasztják a szoknya fölösleges  ránczail — 
nehogy többel burkoljon, mint amennyire 
okvetetlenül szüksége van — mondom ezek 
a különös becsben tartott növényeink ilyen 
módon utczasorok számára népszerűsítik 
összes finom  és rejtett indáikat. Chryseis 
nem járt nyíltabban a tengerparton a mat-
rózok és kereskedők közöd. A görög asszony 
áttetszősége művészi és egyöntetű voll. Mi-
ként Skopas és Lysippos szobrait melyek-
nek hasonmása volt c nők minden izma, 
vonala és chilonja, ugyanoly mély megille-
tődéssel nézte a hcllászi ifjú  ezeket a fe-
hér jelenségeket. Ám a modern áttetsző úri-
asszony sem Rod Ín tói, sem Zalától nem 
szedte a mintázásait. 

Bárbár kép: aki közvetlenül az öv alalt 
fogják  a szoknyát, kénytelenek a karjukat 
szögbe tömi, ugy hogy a könyök kihegye-
sedik : a kar elegáns, természetes esése, a 
törzshöz és a csípőkhöz való meleg hozzá-
siinulása ilyetén füstbe  megy. Ezalatt a má-
sik kéz amelyben rendszerint ernyő van, 
ide-oda lődörög. Figyeljünk meg már most, 
hogy a szép női kar — a jelzett szerep-
osztás mellett — hátulról nézve milyen si-
houette-et ad ? És még valami. A szoknyá-
nak tarajjá dudoritott rész nemcsak kényes 
látványt de hamis is. Mert a természettel 
ellentétben eltolja — és pedig fölfelé  tolja 
— sztereómetrikus idomot, fitymálva  a ne-
hézkedésnek e helyütt is működő törvényéi. 
Canova a szobrain ép oly pontosan ügyelt 
erre is, miként a mell gravilácziójára. A ter-
mészetes rajzot hívebben megtartja az a nő, 
aki a ruhát nem egy-két ezenliméterrel a 

léli zsurjainak ékességeid? A kritikus párt-
fogására  és közbenjárására számított és en-
nek fejében  ujabb halasztást engedélyezett 
a kritikus háziasszonyának, aki a februári 
negyeddel még hátralékos volt. A háziasz-
szony viszont a kritikussal járt el hasonló 
módon, a kritikussal, akinek sejtelme sem 
volt a körülötte hullámzó izgalomról és a 
nagy nő példátlan népszerűségének előre 
vetett árnyékairól. 

Végre csakugyan négy óra volt. Az 
ünnpelt művésznő háromnegyed négykor 
a hetedik számú, úgynevezett fogatmoso-
lyával beült pazar hinlajába és kirobogott 
a külső József  városba, hogy a boldogan 
várakozó szerelmest elhalmozza kegyeivel. 

Ulközbcn az emberek megálllak és 
tiszteletteljes ámulattal suttogták a nevét. 
A kocsisok köszönlek neki a bakról, a 
7946. számú villamos kocsi kalauza elbá-
mészkodott rajta és elgázolt egy kereskedő 
segédet, aki kéjesen sóhajtolta: 

— Miatta halok meg! 
A sarkon rendőrök szalutáltak neki 

és a Szavoyai Jenő nevét viselő veterán-
egylet bandája rázuditolt a Rákóczi-indulóra. 
A nagy nő ajkáról eltűnt a fogat-mosoly, 
hogy helyet adjon a negyedik és ötödik 
számú mosolynak, amelyek a kellemes 
meglepetést és a néphez való kegyes le-
ereszkedést szerencsésen egyesítették ma-
gukban. 

derék alattt, hanem ennél mélyebben fogja 
és a testhez lapítja. De ebben a poseban 
még félelmetesebb  vonalak ugranak ki a 
keretből. Szóval mindenkép baj van. Segí-
teni ezen csak ugy lehel, ha a nő annyi 
szelídséggel, amennyit csak magából ki tud 
szorítani, meghátrál a misztikumba és egyik-
másik vonalának visszaadja a remeteséget, 
a csöndet és nyugalmat. 

Soha sem időszerűbb ez az elmélke-
dés, mini inost nyáron, mikor a test plasz-
tikája iránt túlérzékeny szövetre, vékony 
foulardra  és battisztra vanak bizva a mi ol-
tárképeink. Ainig hölgyeink nem mondnak 
le kirakati szenvedélyükről, legalább osztás-
sék meg a profán  szem figyelme  a derék 
és az alj közöli, mert fehér,  rózsaszín, vi-
lágoskék, halványzöld, husszinü blúzok, 
amelyek a fénysugarakat  erősen visszaverik, 
némiként elhódítják a kémlő tekintetet a szok-
nyától. Mentől sötétebb ez, manőverei annál 
enyhébben halnak. De bárminő sziliben 
jelentkezzék barátnőnk, az által, hogy ujjai 
csak eróveszteséggel tudják a szoknyát ál-
landóan összehúzni és kormányozni, az iz-
mai kifáradnak,  a test többi része is elveszti 
akaratát, biztos fegyelmezettségét;  az egész 
alak ennélfogva  bágyadtan, ingaszerüen hin-
tázik jobbra és balra, szóval szélességi vo-
nalban imbolyog, ahelyett, hogy minuezió-
zus, alig észrevehető gyöngédséggel hajta-
nék előre meg hátra, ami a szép lüktetésű 
járás és tartás módja. Mivel azlán a pesti 
asszony többnyire nem sovány, látásukat 
tehát egy szélességi irány köti le, a szem 
aszligmalizmuszánál fogva  a merőleges vo-
nalnak, a deréknek, a lábnak a ritmusát 
alig élvezhetjük tisztán. Nem apáczaruhát 
akarunk ráadni a nőre, ellenkezőleg szép 
alakjának minden egyes hangulatos i. ázisát 
meg szeretnők'menteni, elnyomván egy di-
vatos bombasztol. Elégjóhirü asszonyok is 
szentesítették a szoknyával való modelliro-
zást; nem is ösztönszerűen, mosolyogva és 
jókedvvel csinálják, hanem teljes öntudattal 
és matematikai hidegséggel. És ma már 

A néptömeg zugó éljenzésben tört ki, 
az ablakokból kendőket lobogtattak feléje 
és a nagy nő, akit a nép szeretetének ez 
a viharzó megnyilatkozása szive mélyéig 
meghatolt, csaknem könnyes szemmel szállt 
ki kocsijából. Hálásan hajlongott és csóko-
kat hintett mindenfelé,  mintha csak a szín-
padon volna. A tapsokra négyszer-ötször 
is visszajött a kapualjból, hogy ujabb és 
mélyebb meghajtásokkal köszönje meg a 
rokonszenves tüntetési. A házmester kezel 
csókolt neki, a fehérruhás  házmester-kis-
asszony pedig kecses pukkedlivel nyújtotta 
ál neki a virágbokrétái. 

A földszinten  lakó czipész lábához 
borult és egy folyamodványt  nyújtott át 
neki arra kérvén őt, hogy ezentúl nála csi-
náltassa czipőil. Mialatt a nagy no tizen-
ötödik számu, úgynevezett mindenl meg-
ígérő mosolyával átvette a folyamodványt, 
a czipész mértéket vett neki. 

Az első emeleten a háziúr várta és 
bemutatkozott neki. Udvariasan karját aján-
lotta és személyesen kísérte föl  a második 
emeleten lakó kritikushoz, akinek ajtaja 
előtt ezzel bucsuzott el tőle: 

Viszontlátásra téli zsurjaimonl 
A kritikus előszobájában a színi is-

kola növendékei hirtelen dalárdát alakitol-
lak és énekelték a Himnuszt. A nagy nő 
most már sirl az elérzékenyüléstöl és kezét 
csókra nyújtván mindenfelé,  boldogan re-

talán el sem hiszik ők nékem, hogy nim-
fák  a bokrok és cserjék félhomályába  va-
lók, nem a koronaherczeg-ulczába és a 
korzóra. 

Ugy látszik, minden el van veszve. 
Barátnőnk drága alakjának egyre több sza-
badelvű részlete lett és egy-egy ereklyéje, 
amely a mi érzelmi életünkben és a meleg 
fészekben  oly kedves volt, utczal játékszerré 
vedlett. És legújabb kiraboltatásunk, (mert 
üresedik vele a lakásunk) oly hirtelen jött I 
A forró  évszaki, kivágott nyakú bluzot köz-
vetítette a decolleláll estélyi ruha, egy-egy 
lábikra meglátása nem rohanja meg érzéke-
inket és már alig hat a képzelmünkre, mert 
ehhez a képhez átmenetül szolgál a korcso-
lya-, biczikli- és tennisz-ruha: de harap-
dályuk az ajkunkat, mikor az emberáradat-
ban előttünk lejtenek a kedveseink és egyre 
messzebbható fényben  gyűlnek ki a test 
legfélltelebb  csillagai. Rossz ez nékünk is, 
a nőknek is. Mert mihelyt végkép megkon-
dítja a test nagy harangjait, elnémul a női 
szervezet finom  dallama. 

Ha szép asszonyaink annyi előzékeny-
séggel és figyelemmel  volnának a férj,  mint 
az utcza iránt, talán hosszú boldogságuak 
lennének a földön.  Ma minden szembeötlő 
instrumentummal, amelyet a természettől 
kaptak és amelynek a női találékonyság 
száz finom  eszközéhez semmi köze, dol-
goznak azon, hogy mentül több idegen 
pillantást vonjanak be életükbe. Lehet, hogy 
ez az Ő keservü visszavágásuk ami apró 
bolondságainkért. Verseny a szeretőinkkel. 
Ám a kokottszerü feleség  ép oly kevéssé 
izgat, mint a házias erények felé  stréboló 
szerelő. Uri asszonyaink azonban fölveszik 
a mérkőzést és az utczai harezban körül-
hordozzák a legkényesebb standard-okat. 
Igy növelt számunkra kortársnőnk azokat 
az apró kis poklokat, amelyek közül egyet-
lenegy sem törvényszerű válási ok. Az utcza, 
a társaság már túlságos sok morzsát kap 
az asztalunkról, joggal féltjük  az egész 
couvert-et. Nehéz megnyugodni abban a 

begle, hogy igy még soha és sehol sem 
ünnepelték. 

Az első szobában a háziasszony és 
leánya fogadia.  A háziasszony valamit sutto-
gott a felejthetetlen  és örökké emlékezetes 
megtiszteltetésről, azután bemutatta a leá-
nyát, aki rögtön elszavalta a .Heten va-
gyunk uram, helen'-t. A nagy nő meg-
csókolta a kis növendéket és kijelentette, 
hogy ennél nagyobb tehetséget még nem 
látott. 

Végre bejutott az izgatott kritikushoz, 
aki a szerelmi őrület szent hevében némAn 
leborult előtte. De a nagy nő most igaz 
és őszinte hálával mondta: 

— Nem, nem . . . Nekem kellene Ön 
előli leborulnom . . . Ez a fogadtatás  . . . ezt 
igazán nem vártam . . . köszönöm, köszö-
nöm, köszönöm! 

És minthogy e pillanatban újra föl-
viharzott az éljenzés és taps, a nagy nő 
nz ablakhoz lépelt és kecsesen hajlongott 
és integetett kifelé. 

— Be kell látnia, hogy ezek után 
nem kompromittálhatom magamat, mondta 
most a kritikusnak, majd máskor, egy-
szer majd ha kevesebben leszUnk.... 
De ezeknek az embereknek tartozom egy 
kis kárpótlással. 

És kecses mozdulattal a zongorához 
lépeti és elénekelte a .Háromszarvu Bivaly" 
czimü operettből a belépői. 
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szociális fölfogásban,  amely ime a vékony 
nyári foulardokou  át is kihegyezödik, liogy 
tudniillik semmisem kizárólagantiéukabból, 
amit karjaink közöt tartunk. M. (•'. 

H Í R E K . 
Személyi hlr. Ternovszky Bcla a ma-

rosvásárhelyi kir. ítélőtábla elnöke dr. Bella 
János táblai elnöki titkár társaságában az 
elmúlt hetet városunkban töltötte a helybeli 
kir. törvényszék ügymenetének megvizsgá-
lása czéljából. 

Pártonkívüli kormány. A hivatalos 
közlönyben hétfőn  királyi kéziratok jelentek 
meg, a melyekkel a király Tisza István gróf 
minisztere -tököl és miniszter társait véglege-
sen felmenti  a kormányzástól, másfelől  pe-
dig Fejérváry Gcza bárót kormányclnők-
nck s egyszersmind pénzügyi és királyi 
személye körüli miniszternek, Lányi Berta-
lan nyűg. min. tanácsosi igazságügyi, Vö-
rös László nyug. államtitkárt kereskedelem-
ügyi, Kristőf/y  József  szatmári főispáni  bel-
ügyi, Bihar Ferencz altábornagyol honvé-
delmi, Lukács György békési főispánt  közok-
tatásügyi, György Endre áll. közgazdasági 
tudósítót földmivelésUgyi  és Kovácsevics 
István nyug főispáni  horvát miniszternek 
nevezte ki. Az uj kormány szerdán mutat-
kozott be a képviselőháznak. Fejérváry mi-
niszterelnök programjának előterjesztése után 
Kossuth indítványára a képviselőház bizal-
matlanságot szavazott a kormánynak. A 
bizalmatlansági szavazat után felolvasták 
a királyi kéziratot, mely szerint a kormány 
előterjesztésére a jelen országgyűlés 1905. 
szeptember 15-ig clnapollalotl. Erre Bánffy 
Dezső báró szólalt lel és az egész koaliczió 
nevében tiltakozol! az országgyűlésnek ilye-
tén elnapolása ellen. Határozati javaslatot 
nyújtott be, melyben kin indalik, hogy lilos 
a póttartalékosok behívása, a három évet 
leszolgált katonák visszatartása, a kereske-
delmi szerződések megkötése, a közös kiadá-
sok fedezése  és az adószedés. Többek fel-
szólalása után a Ház Bánffy  határozati ja-
vaslatát elfogadta.  A képviselőház ezen iz-
galmas ülését az arról veze II jegyzőkönyv 
fiifelcsilése  után Justh Gyula képviselőházi 
elnök következő szavakkal zárta he: .Isten 
óvja meg hazánkat minden bajtól, minden 
szenvedéstől." Az uj kormány ugyanezen 
nap délutánján a főrendiházban  is bemutat-
kozott, hol Desscffy  Aurel gróf  indítványára 
a kormánnyal szemben színién bizalmatlan-
ságot szavazlak. ^ 

Kinevezések. A király Kornhábcr Adolf 
ezredest, a helybeli honvédzászlóalj parancs-
nokát a szegcdi 5-ik honvéd gyalogezred 
parancsnokává és Kádár József  dcbreczeni 
3-ik honvéd-gyalogezredbcli őrnagyot az 
illeni honvéd-zászlóalj parancsnokává ne-
vezte ki. — A m. kir. pénzügyminiszter 
Zakariás Izsák csikgyimcsi fövámhivalali 
ellenőrt vámlisztté, Kovács Béla ottani vám-
szedőt Aradra ellenőré, Csiky Kálmán gyer-
gyólölgyesi vámclleriört a csikgyimcsi fő-
vámhivatalhoz és végül Baranyai László 
nagyszebeni vámgyakornokot a csikgyimcsi 
mellék vámhivatalhoz vámszedővé nevezte ki. # 

A kaszinó közgyfllése.  A csíkszeredai 
kaszinó f.  évi rendes közgyűlését f.  hó 24-én 
d. u, 5 órakor tartotta meg a vigadóban 
levő helyisegében csekély számban megje-
lent tagok jelenlétében. 

Kántor képesítő vizsga. A csiksomlyúi 
lanitóképezdében mult szombaton kántor 
képesítő vizsga volt Murányi Kálmán fócs-
peres elnöklete alatt. Vizsgára öten bocsát-
tattak és pedig három a képezdei négy 
ével elvégzett, de az oszlályvizsgán pótvizs-
gára utasított rendes növendék és kél okle-
veles lanitó. A kántori képesítést valamennyi 
megkapta. Ezen vizsgán nem vehetett részt 
a 4 évet szabályszerűen elvégzett és az 
osztályvlzsgálalot sikercsen kiállóit az a 24 
ifjú,  kik — mint az néhány héttel ezelőtt 

lapunkban már közöltük — az Írásbeli gya-
korlat alól [elfüggesztettek  és később az 
egyházi főhatóság  által a képesítő vizsga 
lelélelétől két hónapra cllillaltak. 

Alapszabály megerősítés. A belügy-
miniszter a csikszcpvizi olvasó egylet által 
módosított s ujabban bemutatott alapsza-
bályokai megerősítő záradékkal ellátta. 

Halálozásuk Itándi Lilin folyó  évi jú-
nius lin l'l-í'n délelőtt Tél M órakor, 1H iwh 
korában meghalt. Temetése folyó  évi (minis 
hó 23-áu délttlf  i 3 órakor volt nagy rész-
vél mellett. 

— Eróss -lámiH éloto 82-ik évében, 
toívó Jtú l'M áii délután egynegyed 2 órakor 
elhunyt. Teinolé*e folyó  hó 2f>-én  lesz. 

ErdősltsGk be a használhatatlan ko-
parokat. A fökluiivclésügyi  miniszter 200— 
1000 koronás jutalmakat ad olyan birtoko-
sodnak, akik kopár és vízmosásos terüle-
tei; i'n az idén 5 -30 vagy ennél több katli. 
Iii 'nt jó sikerrel bccrdösilenek. Például, 
aí *gy, vagy l'úh tagban legalább 5 kat. 
Ii. lat erdősít, k ;j>hnt jutalmul 200 koronát, 
a ;>adig 1000 koronás jutalomra pályá-
i. innak egy agban legalább 25 kat. 
1' at kell bcerdositeui és állandóan eulön-
k gondozni. A kopárok és vízmosások 
i. csak, hogy :.iaguk nem hajlanak liasz-
n hanem ínég avval, az cső vizétől le-
st ort köveikkel és földjükkel  az alattuk 
elierüiő termékeny szántókat és kaszálókat 
teszik tönkre. Azért igen fontos  ennek a ve-
szedelmet okozó megindult földnek  meg-
kötése, ami legczélszerübbcn, bár némi mun-
kával és költséggel, beerdősitésscl eszkö-
zölhető. Azok a birtokosok, akiknek ilyen 
területeik vannak, de sőt ezekkel egyesülve 
azok is, akiknek birtoka ilyen vízmosásos 
területek alatt vannak, vegyék minél szá-
mosabban igéugbe a kinált segítséget, ille-
tőleg erdősilscnek cs pályázzanak buzdítá-
sul kitűzőit jutalmakra. 

Az uj mezőgazdasági szeszlőzdék 
kontingense. A hivatalos lap hétfői  száma 
a pénzügyminiszter hirdetményét közli, mely-
ben felhívja  mindazokat, a kik az 1906. 
évi szeptember hó l-én kezdődő 1906—907. 
évi termelési időszakban uj mezőgazdasági 
szeszfőzdéi  szándékoznak üzembe helyezni 
és azt kivánják, hogy ez a szeszfőzde  kon-
tingcsbcn részesillessék, hogy ebbeli igé-
nyeikéi legkésőbben a f.  évi szeptember 
hó első napjáig annál a pénzügyigazga-
Uiságuál, a melynek kcrlllclcbcii a szóban 
forgó  uj mezőgazdasági szeszfőzdét  üzembe 
helyezni szándékoznak, jelentsék be, mivel 
az e határidő elmulasztásával lelt azok a 
bejelentések, melyek folyó  évi október hó 
1-sö napjáig sem érkeznek az illetékes pénz-
ügy-igazgatósághoz bc, figyelembe  vétclui 
nem fognak.  E bejelentésben egyúttal — 
az 1900. évi IX. t.-czikben a részeltetésre 
nézve kiszabott rendelkezésekre való tekin-
leliel — tegyenek kőtelező nyilatkozatot 
arra nézve, hogy az üzembe helyezni szán-
deiioll szeszfőzde  gyári berendezéséi hazai 
gv áraktól lógják beszerezni; továbbá a tör-
unyszerü biztosítékot az illetékes pénzügy-
ig zgalósdgnál ugyanazon határnapig tegyék 
le :gy oly írásbeli nyilatkozat benyújtása 
nküetl, mely a lelett biztosítékot a szesz-
lö. Jének a törvényben megjelölt határnapig 
leendő üzembe helyezésének biztosításául 
a lürvényszcrü következmények mellett ki-
.̂ .'Tetten kijelöl. 

Szomorú Jullusra van kilátása a mi 
nfocsfâinkiia'  A galagonya-őzflndék 
ói elözönlőit, k összes gyümölcsöseinket 

s i-holnap arra ébredünk, hogy kertjeink-
I léli kopársát. .ikban lógnak éktelenkedni 

es gyümölc .áink. És ez ellen — saj-
— ma már incs orvosság. A kik nagy 
idal tisztiloti k meg fáikat,  kárbave izctl 
es fáradozás  k. Ezeknek megszámi.hal-
árát váljon ki fogja  megtéríteni. Bizony-

:,>iy nem ártclt volna annak idején egy 
• lalósági sze.nlét tartani s a hanyag tu-

lajdonosokat némi koutrabont árán serken-
teni arra, hogy ne veszélyeztessék a má-
sok gyümölcsösét s főleg  a saját magukéi. 

I'J politikai Djaág a .Síékelyíllld kül-
honiján. Udvarhely vármogye tudvalevőleg n 
Székelylöld li'rnirh/.ftcs  kUzpomja. Körülötte 
viiniink a székelyek őszes várni?gyéi és igy 
azok kellős-közepén terill el a' Székely-
föld  iitiyavárniogyéje: Udvarhely. Csodálatos, 
Itogy ezen legmagyarabb ós magas intelli-
genciával biró vármegyében csak az utóbbi 
évtized alatt lendült fel  n hírlapirodalom. A 
„Székely-Udvarhely" czimll lap volt az első 
nttOrő, amely most tiz és fél  év után immár 
llelcnkiut kélszor: csütörtökön és vasárnap 
jelenik meg Székclyudverhelyt a mely folyó 
lin 25-ikclöl kezdve Dr. Gyarmnlhy Dezső 
földbirtokos,  I)r. Hinléder Fels Érné és Dr. 
Kiülni Tamás országgyűlési képviseld, Dr. 
1'ál Ernő és Dr. Viola Sándor ügyvéd fő-
szerkesztőkkel. Fülei Sz. LajoB jeles székely 
iró szépirodalmi főiiinukalárssnl,  Dr. Hinlé-
der Fels Ak"N politikai felelőR  szerkesztő és 
ltrlegli Fái laptuliíjdonos székely közgazda-
sági s más rovatok tára-szerkesztőségével, 
függetlenségi  és 48-as programmal fog  meg 
jelenni. Az első szántban, melyet Bob ezer 
példányban kiild szél a kiadó: Belegh l'ál 
és Társai könyvnyomtató intézete — Kossuth 
Ferenc, a függetlenségi  és 48-as párt vezére 
ir vezető cikkelyt és Bcjtodek Elek kiváló 
székely írónk eredeti tárcát. A „Székely-Ud-
varhely" ezután is hetenkint kétszer fog 
niegjollcnni s előfizetési  ára a régi marad. 

A .l'algár" politikai napilap. Főszer-
kesztő : Dr. Vázsonyi Vilmos, országgyűlési 
képviselő, aki publicziszlikai nimikússágiU ki-
zárólag e Inpnak fogja  szentelni Az egyenlő 
jogon, az általános kulturált és gazdasági 
igazságon fölépült  magyar népállam, a pol-
gúti Magyarország : az. ideál, melyet „A Pol-
gár" szolgálni akar Gyarapítani a lehanyat-
lott polgári önérzetei, terjeszteni a népjog 
tiszteletét, kitépni a roakezió minden fajtá-
jának gytikerét, támogatni a politikai és gaz-
dusúgi felszabadulásra  törekvő rétegeket, kUz-
deni az osztályállam maradványai ellen: ez 
„A l'olgár" politik ti hitvallása. Fegyvere az 
alkut iiciii ismerő radikális igazság, melyet 
a közélet és társadalt inden terén érvé-
nyesíteni kíván. De a radikalizmust soha sem 
fojrja  keresni a hang durvaságában, mindig 
csupán a meggyőződés önjében. K czél el-
érésében, n lap főszerkesztőjét  Dr. Vázsnnyi 
Vilmost, a piiblicziszlika és szépirodalom leg-
jelesebb munkásai támogatják. .A Polgár" 
rendes munkatársai: Ifjai,1,  Ábrányi Kornél 
(vezérezikk és lilrcn), dr. Aezéf  Endre, Ador-
ján Andor, Itnruluis Ferencz (vasúti ügyek), 
dr. Ili'iltnszéki Lajos, dr. Benedek János (ve-
zérezikk és lúreza). dr. Besnyö Iléla, dr. Ilródy 
Krnö, Bi'ódy Sándor (vezérezikk és lárczn), 
Palotai llugó, llorkes Jmro, Csergő Hugó (fe-
lelős szerkesztő), Groinor Jenő dr. Krontzer 
Lipót, Krúdy Gyula (táreza), Lux Tcrka (lár-
czn), dr. Molnár Jenő, Nagy Endre, dr. Ol&lt 
Gyula, dr. Itácz Dezső, Serény Aladár, Szász 
Zullán (li'irczn), Szekuln Jenő, dr Szirmai Al-
bert, Turtsányi Púi (vasali  Hgyek), dr.  Vi-
ZKoityi Vilmos (fószerkeszló).  „A Polgir'-bati 
szabad szellemű, teljesen fllggetlon,  demok-
ratikus irányit, irodalmi színvonalon álló na-
pilapot kap uz olvasó. .A Polgár, tc^os tá-
jékoztatást ml a politikai, az irodalom, a 
művészet, a gazdasági élei és a társadalom 
minden mozzanatáról ós legolcsóbb ilyen ter-
jedelmű napilup, nterl .A Polgár* cgyos 
száma a fővároson  és vidéken 2 krajezár 
(négy lillér). Klótizelési árai pedig a követ-
kezők : egész évre lü korona, fél  évre 8 kor. 
negyed évre 4 korona, egy hónapra 1 kor. 
40 fillér  ,A Polgár" megjelenik minden nap 
reggol, ünnep és vasárnap utia is SzerkeBZ-
tőség és kiadóhivntal: VI., EülvBs-ulcza 37. 

Laplulajdonos és felolós  szorkesztő: 
g y ö n ö s gyula . 
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ál 
Klvanaira bárkinek bérmen-
leseu kiiltliínk egy próbál a 
(' n z a p o r li ó 1. KAvé. lea, 
t'li»l vagy szeszes Halban 
egyformán  iidlialú nz 

tmlia nélkül. 
A UOZAI'OU I.11.1.. I í't.  Minit n 
viliig minili ii a l:iil.i/J 
koiI.-Urií), iiktI rK..i|.<ili.it;ÍH:i .llrn-
í/,i!HVCK8i; tc»zi .1/. ivz;ik"»n:ik a 
m.-hzoh ÍLili, A COZA »lv c.-n.lr 
••Ml .'» lii/l> 1.1.1 II Int, l...?v a/l l.<-
l«!M;[r Icntvi'r, :iv»«y gyermek !••»»•• 
ar.inl .17. ivóink Imll.i nélkül :nl-
li-iljn i'-b a/, illnll. n i i - v i k II. ». 
in «cjti, ini (iko/.l.'i j;iviil«*ál. 

COZA a cn.iladok ezreit liéki-
tctlc ki idiiiih, »<ik-N"k «ÜÍT íérlii 
a Azî yoii ön liKcAi<Ocii!tO|;li'l 

iimnUlt. kik k«'!»'>li1i jiízmi pnlpárnk <'s iipyex ii/.lul-
cmliuruk leltek. Toniénluk liaUl .-mliurl a j.'. nlrr, én 
fUlTOlK'-íéjéllcZ  srgiti-tt r« HOI< umlicriiek rltrU'l H/.lilmiS 
(ívvel n>oj.'line.«/:ilil>U<iU.i. 

A/. inle/.c 1, mely .i COZAl'Olt tulaj<l<>ii..b <, u.iml-
a/.iknak, kik kivánjiik, npy j>r<-liaailan"l és ogy kö 
H/..ÍM" -rútokkal tolt künyvet dij- «-s kiiluté̂ nmiileaeii 
küld, li'>cy lifirki  is mcgKyi'izcíilIwsiiun liíztnn liaiiiniin I. 
Ktzcskciliilik, li'>ey az L'p<:«/.K<:j»ri: leijeiül nrt;iliii;ill:iii. 

COZA INSTITI'TK 
(l>«|.t. :»7.) 

(»1?, Cliaiieery Lane, 
London. Anglia. 

IXfiYI-.X  ri>-« 
V.iKja ki 

kúklji- un-e a 
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HIRDETÉSEK I 
olcsó díjszabás meltett ^ 
felvétetnek  a 

KIADÓHIVATALBAN. ~~ 

Menjünk az uj és olcsó singes boltba! 

i ; j í:s o i . c s i i : r . ! KS o I . C S I I : 

G J Ü Z L E T N Y I T Á S . 
\ an szerencsém n. k'"»z<"mség- szíves liidnmására lm/ni, 

llojry (!sik-Szeredál»an, a K o s s u l - u I e z ú I» a n (a köliid iiicllcilj, 
Szultán Lázár liázálian L e i c h I m a n S á n d o r ezé«í alait 

RŐFÖS- ES DIVATÁRU ÜZLETET 
nyitottam. — Kf  miután nagy Imn csakis készpénzért vásárolok, 
azon lielyzellie vagyok, hoiry áruezikkuimet a Icgjutânyofiali 
Imn Imesáiliatoui a najfyérdemil  közönség rendelkezésére. 

Nagy rakiáii tarlók mindenféle  f é r f i  é« II Í! i d i v a t -
c z i k k e k I» c ii, ii. in.: kalapok, ingek. gallérok és nyakkendők-
ben. — Kaphatók l<iválil>;í mindenféle  vásznak, szőttesek; szines 
karion, parkéit és si'lyem szövetek, csipkék, H/alakok és minden 
cIIéle czikkek. 

Az üzlelnyitás alkalmaitól töldi c/.íkkct Ijoesálok mcl\en le-
H/.álliloll áron a n. é. közönség rendelkezésére 

A nagyérdemű közönség KOSMOH pártfogását  kérve, vagyok 

IcIjeH liszlelellel: 

L e i c k t m ^ n Sáaa 

Elvem: csekély haszon, nagy forgalom. 
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S z o l i d ó s s z a b o t t á r a k ! 

első temetkezési intézete Csíkszeredában (főtér). 
Ajánljd előforduló  hnliile.sctclv nlkaliuávnl diisun herendo/.ett rak(,ár;il, miiidcnuciiiii 

fa-  ós (írczkoporsókban,  nugy választi'k halotti felszorolósekbon,  koszorúk és koszorú 
szalagokban. Továbbá szobadísz, kapudisz cs minden e szakmába vágó folszoielcsek, 
a legmagasabb igényeknek incglclclőcii njonnan berendezve. 

Díszes halottas kocsit az általuin rcudu/.el l leinetéseklic/, dij llülkfll  adok használatra 
Előforduló  esetek alkalmával intézetemül, a nagyérdemű küziinség szíves ügyeimébe 

ajánlva, maradok tisztelettel 

M E H Z A . R E Z S Ő . 

G y o r s é n p o n t o s k i s x o l í f í í l Y i s . 

Lo^linomultl» kivitelű 
ifŢcii  ezt'Uzerii villany-

Vllit^ilArtll 

zseblámpa 
csak 3 korona. 

Telje* dohínyjó késilet 
csak 5 koronába 

kcrtil és pedig 1 fi  nora 
u. tujtdkpipa kinai 
ezllst ÎoglalaţUl 1 

IIOZBAVBIÓ pipAszár I 

célrtzcrll doWmy 
sacské I Ryufiilartó  l 
tujiük szivurrtzopóka 
1 sziynrtárcA. 1 liázi 

pipa BZftrral  egylUt I 
tajtók azivarknazopóka 
1 «zivarviigó 1 ff^ivnr-

liamulArtó 10 drb 
Usazesop, 

4 ós lói kiló kürUlbe-
1UI 50 drb kUlOnfdle 
illatú fioom  pipere 
H&ppan citak b kor. 

' á r t o l j u k s í 
s vegyünk csakis Magyarországban. 

Kgv ruipy amerikai ^yár tíinkr<-jníú^;i h>lyt:'m a/.««n holyzeilic j u tn ium. 
Iiogy az uluiit fc-Uoioli  •!') «larftl»  sxalinilíilinazoll amerikai eziisl árukat ne ly<-ti 
leszállitott ilron poteill (» ll'(. -Jl) klTI'l szállillialoin Itárkinek 

11 drl> amerikai azabudalnmzott rziist anzlali ki'.i valtnli ungol prímével 
<» drb amorikoi azubnd. czllut («vövilla egy 'lanililiól 
(> drb tttneríkui szabud, ezd.il evwkunál 
12 drb amerikai ttzubad, czlUt kávédkiir.ál 

1 darab amerikai szaíiad. ezllnt leves merilü kanál 
durab amerikai szabad, ez Unt lojrncrilo kanál 
(> darab angol ,ViktorÍAu poliárlAlea 
I darab remek asztali gyertyatartó. 

40 darab üiM/caen 
Az amerikai 

állási vállalok. 

e.rtuk Ii fH.  10 kl'él't «'/i'ii tárgyak czeliilt li) I» 
patent pilist egy teljrneti luliér lém belül 

-hlMm kerüllek 
i«, melyét jól 

Megrendelhetők utánvét mellett. 

Jéigii-iél 
Budapesten, VIII., Örömvölgy-utca 16. 

:> darab nolingoni pen-
géjil kés é;» l darai) 
.szeletein villa c*uk 

4 kor. 50 fillér. 

i> darab zom/incznLt 
lazék órt (S darab lá-
bait kübWibiizö nagy-

ságunk enak 
5 kor. ÎMI Hl Ier. 

Kgy valódi 

lioskopíóra 
kétévi júUllAs mellett 

cnak 5 korona. 
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VASESZTEltGÁLYOZÁST, 
GŐZGÉPEK LOKOMOBILOK, CSÉP-
LÖKÉSZLETEK, IPARI, ÜAZDA-
SAGI, REMINQTON IKÓ, MÁSOLÓ, 

VARRÓGÉPEK, KERÉKPÁROK, 
KÖZLÖMÜVEK, KUTSZIVATYUK, 
VÍZVEZETÉK, VÍZI ÉS GŐZMAL-
MOK BERENDEZÉSÉT ÉS JAVÍ-

TÁSÁT JUTÁNYOS ÁRBAN 
= KÉSZÍTI: 

I V U V l i r v f&MJHSXpRÎR 

mmmm  GYÖRGY, 
GÉP- BÚTOR ÉS ÉPÜLET 

MÜLAKATOS 
CSÍKSZEREDÁN (FŐTÉR). 

i Állandó, ésszerU ós tlgyes reklémo-
i zás minden gyári, kereskedelmi, ipari a 
vállalatnak, üzletnek a lelke, rugója, a 
az éltető eleme. 1 Hogyan, hol és mikor hír-

i dethelő a legsikeresebben, legjobban • 
és legolcsóban, megtudható az 

hirdetési OMlályáaál. 
Tulajdonol LEOPOLD ttYULA «erkM.Ut. ' 

Budapest, VII.,ErzBébet-kOmt 54., 
ahol kiváló szakértelemmel, odaadó1 

lelkiismeretességgel, pontossággal és 1 

olcsón eszközölnek hirdetéseket ésrek-1 
lámokat az Összes budapesti, vidéki ( 
és külföldi  lapokban és naptárakban. 
Költségvetések és tervezetek ingyen! , 

ÚJDONSÁG! 
LEGFINOMABB TAVASZI ÉS 
NYÁRI DIVATSZÖVETEKBEN. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség-
nek szíves tudomására hozni, hogy a közeledő 

TAVASZI ÉS NYÁRI IDÉNYRE 
egész finom  gyapjú és kamgarn szövete-
ket igen előnyö9 árban szereztem be, melyek-
ből egy öltönynek valő szövetet és minden 
hozzávalót igen jő minőségben, 10 forinttól 
22 forintig  készséggel szolgálok. Mintákat vi-
dékre is bérmentve küldök. — Felhívom egy-
szersmind t. kartársaim figyelmét,  hogy nálam 
mindenféle  szabő kellékeket (szövet, béllés, zseb, 
gomb, tü, stb.) olcsón szerezhetnek be. 

Egyúttal kérem nagybecsű megrendelőimet, 
hogy megrendeléseikkel megtisztelni kegyesked-
jenek és én iparkodni fogok  továbbra is t. meg-
rendelőimet becsülettel és pontosan kiszolgálni. 

= Teljes tisztelettel: 

Szólölugast 
tiltessflok  nindea ház mellé és kertjeinkben 

Md- és homoktalajon. 
A sztflü  hazánkban mindenütt megterem s Din-

caen o l j bál, melynek fala  melleit a lagnekdlyebb 
gondozással felnevelheti  nem volna, ezenkívül mia 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek atb. a legreme-
kebb dísze, anélküli, hogy legkevesebb helyet is el fog-
lal o A az egyébre hasznalliatd részekLtfl.  Ka a logbá* 
ladaUtsabb gyümölcs, mert minden övben terem. 

Erre azonban nem minden szölcICty alkalmas 
(bár mind koszé természeti!), mert nagyobbrásze ha 
megnő la, termést oero hos, ez^rt sokan nem értek el 
eredményt eldig. Hol lugasnak alkalmas fajokat  ill-
tettek, azok bőven ellátják házukat az égisz stülüérés 
idej«!n a legkitűnőbb muskatály és más édes s/.ülükkeL 

A fajok  ismertetésére vonatkozé ssines fény-
nyomatú kalaldgua bárkinek ingyen és bérmentve kül-
detik meg, aki cinét egy levelező lapon tudatja. Bor-
íiyu szülöoltorányok is még nagy mennyiségben kap-
baték leszállított árakon. Borok családi fogyasztásra 
60 I. és feljebb  wlcsé arban és „ Uelaware' sima, Ül-
tetéshez és ebből borminta. 

ÉrmeUéki első szólóoltványlelep Nagy-Kágya, 
Biharmê ye. 

férfiszabó,  Csíkszereda. 

) G O ( 

Mindenki teljesen ingyen kap egy 
niüvészic9 kivitelű 50 czentiméter széles, 65 

centiméter magas 
r 

ELETNAGYSAGU FÉNYKÉPÉT 
a ki nálam 20 koronára akár részletekben is 
vásárol s ezt az általam kiadott szelvényekkel 
igazolja (csupán rendkívüli ízlésesen kiállított 
passeporlout papirkeretért és postaköltség ide-
szállilásáért 3 korona fizetendő).  — Egyben 
b. tudomására kívánom hozni az igen L vevő 
közönségnek, hogy üzletembe megérkeztek a 

T A Î A S I I M « T A H I 
idény újdonságai és e hallatlan kedvezmény 
mellett is mind eddig, ugy most is a legolcsób-
ban szerezhetők be. Magamat a nagy érdemű 
közönség becses jóindulatába njánlva, vagyok 

készszolgálattal 
S g é k f l y k i é y  f$  4 & 4 « 

női- és férfidivat-üzlete  Csíkszeredában. 
Üzletem a Hutter-szállodával Bzembe. 
Elvem: Kevés haszon, nagy forgalom. 

Nyomatott a kiadó GyOnOs Gyula kODyvnyomdájábao, Csikueredában. 


